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Books That Travel 2022
Current German Novels and Non-Fiction Books in English Translation

The Frankfurter Buchmesse is delighted to share with you its list of 
Books That Travel 2022. The books on the list include fiction, non-
fiction, children’s and young adult literature, and poetry which have 
recently been published in English translation. The stories and ideas 
explored in these books can now be enjoyed by much wider audiences 
thanks to the work of literary translators.
Reading books in translation enables us to gain a wider perspective 
and to understand ourselves and others around the world better.  
Books from other countries give us valuable glimpses into different 
ways of thinking and being, but can also remind us of the univer-
sality of some experiences and emotions. The publication of the list 
seems a good moment, therefore to express our thanks to all those 
translators who have enabled the books on this list – and the many  
more books we did not have space for – to travel.

19  – 23 October 2022

Guest of Honour Spain
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____________________________

Anneliese’s House

 
Das Haus: Familienge-
schichte vom Ende vorigen 
Jahrhunderts 
 

LOU ANDREAS-SALOMÉ  
Translated by Frank Beck and Raleigh 
Whitinger
Boydell and Brewer, Martlesham, GB, 
2021, 304 pp., HC,
978-1640141018

Europäischer Literaturverlag, Berlin, DE,
2011, 978-3862670741

 
Best known now for her involvement 
with Nietzsche, Rilke, and Freud, Lou 
Andreas-Salomé (1861-1937) first be- 
came famous for fiction and criticism 
that engaged provocatively with 
”the woman question.“ In Anneliese‘s 
House, the protagonist is Anneliese 
Branhardt, who long ago renounced 
a career as a pianist to raise a family 
with her physician husband, Frank. 
She worries about her son Balduin 
and about her equally free-spirited 
daughter Gitta. She is haunted by 
memories of a daughter who died 
in childhood and anxious about a 
risky, late pregnancy. With her do-
mestic harmony threatened by her 
own stirrings of autonomy and her 
children‘s growing independence, 
Anneliese finds the future both 
frightening and promising.

____________________________

The Peacock 

 
Der Pfau

 

ISABEL BOGDAN 
Translated by Annie Rutherford 
V&Q Books, Berlin, DE,  
2021, 208 pp., SC,
978-3863912932

Kiepenheuer & Witsch, Köln, DE,
2016, 978-3462048001 

Take a dilapidated castle in the 
Scottish Highlands; add a peacock 
gone rogue, a group of bankers on 
a teambuilding trip, an overwhel-
med psychologist, a housekeeper 
with a broken arm, and an ingenious 
cook; get Lord and Lady McIntosh 
to try and keep it all together; and 
top it off with all sorts of animals –  
soon no one will know exactly what’s 
going on. Selling 500,000 copies, 
Isabel Bogdan’s book is a big hitter 
in Germany – and now it’s coming 
home to roost. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

____________________________

The Passenger

Der Reisende

ULRICH ALEXANDER BOSCHWITZ 
Translated by Philip Boehm 
Pushkin Press, London, GB,  
2021, 256 pp., HC,
978-1782275381

Klett-Cotta, Stuttgart, DE,
2018, 978-3608981230
 

Berlin, November 1938. With storm 
troopers battering against his door, 
Otto Silberman must flee out the 
back of his own home. He emerges 
onto streets thrumming with violence: 
it is Kristallnacht, and synagogues 
are being burnt, Jews rounded up 
and their businesses destroyed.  
Turned away from establishments 
he had long patronised, betrayed 
by friends and colleagues, Otto 
finds his life as a respected busi-
nessman has dissolved overnight. 
Desperately trying to conceal his 
Jewish identity, he takes train after 
train across Germany in a race to 
escape this homeland that is no 
longer home. Twenty-three-year-
old Ulrich Boschwitz wrote The 
Passenger at breakneck speed in 
1938, fresh in the wake of the Kris-
tallnacht pogroms, and his prose 
flies at the same pace.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Novel
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____________________________

Milk Teeth

Milchzähne 

 
HELENE BUKOWSKI 
Translated by Jen Calleja 
Unnamed Press, Los Angeles, US, 
2021, 223 pp., HC,
978-1951213350

Blumenbar, Berlin, DE,
2019, 978-3351050689

 
Skalde writes her thoughts on pieces 
of paper, making new discoveries 
and revelations, and finding scraps 
with which to understand her limited 
world. Her mother Edith tells her little, 
preferring the solitude of her room. 
Their house is full of silence, and se-
crets. Skalde has only ever known 
life with her mother. When a girl called 
Meisis arrives, from where no one 
knows, Skalde goes against Edith’s 
wishes by bringing her in. Meisis’s 
arrival means there has been a seri-
ous breach in security for the area.  
Beautifully written in immersive, spare 
prose, Helene Bukowski’s debut novel 
is about what it means to be a mother 
at the end of the world, about living 
with the impacts of climate change, 
and the way we view “outsiders.”

____________________________

The Liquid Land

 
Das flüssige Land

RAPHAELA EDELBAUER 
Translated by Jen Calleja 
Scribe, London, GB,  
2021, 336 pp., SC,
978-1913348076

Klett-Cotta, Stuttgart, DE,
2019, 978-3608964363 
 

When her parents die in a car ac- 
cident, Austrian physicist Ruth 
Schwarz is confronted with a prob- 
lem. Her parents’ will calls for them 
to be buried in their childhood home — 
but for strangers, the village of Gross- 
Einland remains hidden from view. 
When Ruth finally finds her way 
there, she makes a disturbing dis-
covery: beneath the town lies a 
vast cavern that exerts a strange 
control over the lives of the villagers. 
Nobody wants to talk about it — 
not even when it becomes clear 
that the stability of the entire town 
is in jeopardy. Edelbauer’s tale of 
trauma and history weaves an dream 
fabric that is frighteningly true to 
life, and in the process she turns us 
towards the abject horror that lies 
beneath repressed memory.  

 
 
 
 
 
 

 
____________________________

Twelve Nights

Raunächte
 

URS FAES  
Translated by Jamie Lee Searle 
Harvill Secker, London, GB,  
2020, 96 pp., HC,
978-1787301962

Suhrkamp, Berlin, DE,
2018, 978-3458194521

Twelve Nights transports us to the 
wintry depths of Europe‘s Black 
Forest, through the stillness of the 
snow-covered hills, the dense woods, 
the cold and mist, in those dark, 
wild days between Christmas and 
Epiphany. These nights are a time 
of tradition and superstition, of 
tales told around the local inn- 
keeper‘s table of marauding spirits, 
as tangible as the ghosts of 
Manfred‘s past. But the twelfth night, 
Epiphany, promises new beginnings, 
and a hope of reconciliation at last. 

Novel
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____________________________

Passenger 23

Passagier 23

SEBASTIAN FITZEK 
Translated by Jamie Bulloch 
Head of Zeus, London, UK,  
2021, 416 pp., SC,
978-1838934514

Droemer Knaur, München, DE,
2014, 978-3426199190

 
Every year, on average 23 people 
disappear without a trace from 
cruise ships. No one has ever come 
back. Until now. Five years ago po-
lice psychologist Martin Schwartz 
lost his wife and son. They were 
holidaying on a cruise ship when 
they simply vanished, the case written 
off as a straightforward murder-
suicide. They are not the only parent- 
and-child pair to have disappeared 
from the ship in recent years – and 
yet, the authorities seem uncon-
cerned. But when a missing girl reap- 
pears – carrying Martin‘s son‘s be- 
loved teddy bear – the police won‘t 
be able to avoid the truth that some- 
thing sinister is lurking on board ... 

____________________________

The Bureau of Past  
Management

Das Eigentliche

 
IRIS HANIKA
Translated by Abigail Wender,  
V&Q Books, Berlin, DE,  
2021, 160 pp., SC,
978-3863913076

Droschl, Graz, AT,
2009, 978-3854207641

Each of us has something that feels 
essential to who we are. For Hans 
Frambach, it’s the crimes of the Nazi 
era, which have hurt him for as long 
as he can remember. That’s why he 
became an archivist at the Bureau 
of Past Management. For his best 
friend, Graziela, that past was also 
her focal point – until she met a man 
who desired her. Hans and Graziela 
thought the Nazi crimes were the 
inheritance that neither could bear, 
but can we really blame Nazism for 
everything? Iris Hanika shows how 
the crimes of the Nazi era hold the 
Germans in their clutches to this day, 
and the absurdities to which institu- 
tionalising commemoration leads. 
Can a country manage its past, or 
ought we to remain helpless in the 
face of the horrific crimes of the 
Holocaust? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
____________________________

Palace of Flies

Der Fliegenpalast 

 
WALTER KAPPACHER 
Translated by Georg Bauer 
New Vessel Press, New York, US,
2022, 170 pp., SC,
978-1954404021

Residenz, Wien, AT,
2009, 978-3701715107

This absorbing novel portrays a 
famed author in a moment of crisis: 
an aging Hugo von Hofmannsthal 
returns to a summer resort outside 
of Salzburg that he visited as a child. 
But where he once thrilled to the 
joys of youth, he now feels unpro-
ductive and uninspired, adrift in  
the modern world. Over ten days  
in 1924 in a ramshackle inn that has 
been renamed the Grand Hotel, 
Hofmannsthal fruitlessly attempts 
to complete a play he’s long been 
wrestling with, plagued by feelings 
of loneliness and failure. Palace of 
Flies conjures up an individual state 
of distress and disruption at a time 
of fundamental societal transfor-
mation that speaks eloquently to 
our own age.

Novel
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____________________________

Love in Five Acts

Die Liebe im Ernstfall

DANIELA KRIEN 
Translated by Jamie Bulloch 
MacLehose Press, London, GB, 
2021, 288 pp., HC,
978-1529406375

Diogenes, Zürich, CH,
2019, 978-3257070538

Love in Five Acts is a suite of hard-
hitting stories of five women who 
attempt the impossible — to love, 
to be strong, and to stay true to 
themselves. Paula, Judith, Brida, 
Malika and Jorinde: five women 
whose paths coincide. As teen-
agers they experienced the fall 
of the Berlin wall, when freedom 
replaced borders and restrictions. 
But freedom brings with it another 
form of pressure: the pressure of 
choice. A novel that speaks to 
women‘s experiences, it explores 
what remains of these women when 
they have fulfilled their roles as  
wives, mothers, friends, lovers, sisters, 
and daughters. Love in Five Acts 
engages head-on with what it is 
to be a woman in the twenty-first 
century.

____________________________

What You Can See From 
Here

Was man von hier aus  
sehen kann

 
MARIANA LEKY 
Translated by Tess Lewis 
Bloomsbury, London, GB,
2021, 336 pp., SC,
978-1526638540

Dumont, Köln, DE,
2017, 978-3832198398 

 
On a beautiful spring day, a small 
village in Western Germany wakes 
up to an omen: Selma has dreamed 
of an okapi. Someone is about to 
die. But who? As the residents of 
the village begin acting strangely, 
Selma‘s granddaughter Luise looks 
on as the imminent threat brings 
long carried secrets to the surface. 
And when death comes, it comes 
in a way none of them could have 
predicted ... A story about the ab-
surdity of life and death, a bitters-
weet portrait of village life and the 
wider world that beckons beyond, 
What You Can See from Here is a 
story about the way loss and love 
shape not just a person, but a 
community.

____________________________

The High-Rise Diver

 

Die Hochhausspringerin 

JULIA VON LUCADOU 
Translated by Sharmila Cohen 
World Editions, London, UK, 
2021, 288 pp., SC,
978-1642860764

Hanser Berlin, Berlin, DE,
2018, 978-3446260399

Riva is a ”high-rise diver,“ a top 
athlete with millions of fans, and  
a perfectly functioning human on 
all levels. Suddenly she rebels, break- 
ing her contract and refusing to 
train. Cameras are everywhere in 
her world, but she doesn‘t know 
her every move is being watched 
by Hitomi, the psychologist tasked 
with reining Riva back in. Unques-
tionably loyal to the system, Hitomi‘s 
own life is at stake: should she fail 
to deliver, she will be banned to 
the ”peripheries,“ the filthy outs-
kirts of society. For readers of The 
Handmaid‘s Tale, The Circle, and 
Brave New World, this chilling dys-
topia constructs a world uncom-
fortably close to our own, in which 
performance is everything.

 
 
 

Novel



6

____________________________

The Blacksmiths’ Daughter

Die Tochter des Schmieds
 

SELIM ÖZDOĞAN 
Translated by Ayça Türkoğlu and  
Katy Derbyshire 
V&Q Books, Berlin, DE,  
2021, 288 pp., SC,
978-3863912949

Aufbau, Berlin, DE,
2006, 978-3746622897 

Told with great affection for his 
characters, Selim Özdoğan’s trilogy 
traces out the life of Gül, a Turkish 
girl who grows up in 1950s Anatolia 
and then moves to Germany as a 
migrant worker. Book one details 
her initially idyllic childhood, rup-
tured by her mother’s early death. 
Ever close to her loving father,  
Gül grows into a warm-hearted, 
hard-working young woman. The 
Blacksmith’s Daughter is a novel 
full of carefree summers and hard 
winters, old wives’ tales and young 
people’s ambitions – the melan-
choly beauty and pain of an ordi-
nary life.

____________________________

Olga

Olga 
 

BERNHARD SCHLINK 
Translated by Charlotte Collins 
Weidenfeld & Nicolson, London, GB, 
2020, 288 pp., SC,
978-1474611152

Diogenes, Zürich, CH,
2018, 978-3257070156

Olga is an orphan raised by her grand- 
mother in a Prussian village around 
the turn of the 20th century. Smart 
and precocious, she fights against 
the prejudices of the time to find  
her place in a world that sees her 
as second-best. When she falls in 
love with Herbert, a local aristocrat 
obsessed with the era’s dreams of 
power, glory and greatness, her life 
is irremediably changed. Their love, 
entwined with the twisting paths of 
German history, leads us from the 
late 19th to the early 21st century, 
from Germany to Africa and the 
Arctic, from the Baltic Sea to the 
German south-west. This is the story 
of that love – told in thought, letters 
and in a fateful moment of great re- 
bellion.

____________________________

The Field

Das Feld
 

ROBERT SEETHALER 
Translated by Charlotte Collins 
Picador, London, UK,  
2021, 240 pp., HC,
978-1529008050

Goldmann, München, DE,
2019, 978-3442489985

From their graves in the field, the 
oldest part of Paulstadt’s cemetery, 
the town’s late inhabitants tell stories 
from their lives. Some recall just a 
moment, perhaps the one in which 
they left this world, perhaps the one 
that they now realize shaped their 
life forever. Some remember all the 
people they’ve been with, or the 
only person they ever loved. These 
voices together – young, old, rich 
poor – build a picture of a community, 
as viewed from below ground in-
stead of from above. The streets of 
the small, sleepy provincial town of 
Paulstadt are given shape and mean- 
ing by those who lived, loved, worked, 
mourned and died there.

Novel
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____________________________

Where You Come From

Herkunft 

SAŠA STANIŠIĆ 
Translated by Damion Searls 
Jonathan Cape, London, GB, 
2021, 368 pp., HC,
9780-1787332782

Luchterhand, München, DE,
2019, 978-3630874739

Saša Stanišic‘s Where You Come 
From is a novel about a village 
where only thirteen people remain, 
a country that no longer exists, a 
shattered family that is his own. 
Blending autofiction, fable, and 
choose-your-own-adventure, 
Stanišic traces a family‘s escape 
during the conflict in Yugoslavia, 
and the years that followed as they 
built a life in Germany. As he explo-
res what it means to be European 
today, he examines how it feels to 
learn a new language, to find new 
friends, and to build an identity 
between countries and cultures. 
A book about homelands, both re- 
membered and imagined, that ex-
plores the questions that lie inside
all of us: about language and shame, 
about arrival, and what role our 
origins and memories play in our lives. 

____________________________

Pollak’s Arm

 
Pollaks Arm 
 

HANS VON TROTHA 
Translated by Elisabeth Lauffer 
New Vessel Press, New York, US, 
2022, 160 pp., SC,
978-1954404007

Wagenbach, Berlin, DE,
2021, 978-3803113597

October 16, 1943, as darkness de-
scends upon the Vatican. Having 
been alerted to the Nazi plan to 
round up Rome’s Jewish population 
the next day, Monsignor F. dis-
patches an envoy to bring Ludwig 
Pollak and his family to safety. But 
Pollak shows himself in no hurry to 
leave his home and accept the offer 
of refuge. Pollak’s visitor is obliged 
to take a seat and listen as he re- 
counts his life story. Torn between 
hearing Pollak’s tale and his mission, 
the Vatican’s messenger presses 
him to depart. This stunning novel 
illuminates the chasm between  
civilization and barbarism by spot- 
lighting a little-known figure devo-
ted to knowledge and the power  
of artistic creation.

____________________________

New Year

Neujahr
 

JULI ZEH 
Translated by Alta L. Price 
World Editions, London, GB, 
2021, 288 pp., SC,
978-1642860993

Luchterhand, München, DE,
2018, 978-3630875729

Lanzarote on New Year’s Day: 
Henning is cycling up the path to 
Femés. As he struggles against the 
wind and the gradient he takes stock 
of his life. He has a job, a wife, two 
children — yet hardly recognizes him- 
self anymore. When he finally reaches
the pass in utter exhaustion, a mys- 
terious coincidence unveils a re- 
pressed memory, plunging him back 
into childhood and the traumatic 
event that almost cost him and his 
sister their lives. In this compelling 
and darkly psychological novel, Juli 
Zeh tells the story of two children 
who, in the middle of a holiday in 
paradise, end up in hell and live to 
tell the tale.

Novel
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____________________________

Madgermanes

Madgermanes 
 

BIRGIT WEYHE 
Translated by Katy Derbyshire 
V&Q Books, Berlin, DE, 
2021, 236 pp., SC,
978-3863913069

Avant-Verlag, Berlin, DE,
2016, 978-3945034422

 
Madgermanes is what the Mozam-
bican workers once contracted out 
to East Germany are called today. 
At the end of the 1970s, some 20,000 
of them were sent from the People’s 
Republic of Mozambique to the GDR 
to labour for their socialist sister 
country. After the Berlin Wall fell, 
almost all of them lost their resi-
dency status. Decades later, they 
are still waiting for most of their 
wages to be paid. Birgit Weyhe 
depicts their search for belonging 
and a place to call home, caught 
between two cultures and two 
states that no longer exist. Based 
on extensive interviews, she creates 
three narrators and transforms their 
stories into a visual language that 
interweaves African and European 
narrative traditions.

 
 
 

Graphic novel
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____________________________

Rein Gold

 

Rein Gold
 
 

ELFRIEDE JELINEK 
Translated by Gitta Honegger 
Fitzcarraldo Editions, London, GB, 
2021, 200 pp., SC,
978-1913097448

Rowohlt, Hamburg, DE,
2013, 978-3498001995
 
Originally written as a libretto for 
the Berlin State Opera, Elfriede 
Jelinek’s Rein Gold reconstructs the 
events of Wagner’s epic Ring cycle 
and extends them into the present 
day. Brünnhilde diagnoses Wotan, 
father of the gods, to be a victim 
of capitalism because he, too, has 
fallen into the trap of wanting to 
own a castle he cannot afford. In a 
series of monologues, Brünnhilde 
and Wotan chart the evolution of 
capitalism from the Nibelungen 
Saga to the 2008 financial crisis. 
Written with her trademark “extra-
ordinary linguistic zeal” (Swedish 
Academy), Rein Gold is a playful 
and ferocious critique of universal 
greed by the 2004 Nobel Prize in 
Literature laureate. 

____________________________

On the Royal Road.
The Burgher King.
Two Plays
 
Schwarzwasser. 
Am Königsweg.
Zwei Theaterstücke

ELFRIEDE JELINEK 
Translated by Gitta Honegger 
Seagull Books, Kolkata, India,
2020, 178 pp., HC,
978-0857427786

Rowohlt, Hamburg, DE,
2020, 978-3498001995

Three weeks after Donald Trump’s 
election, Jelinek mailed her German
editor the first draft of this play, which 
turns out to be a stunningly presci-
ent response to Trump and what he 
represents. In this drama we discover 
that a ’king‘, blinded by himself, who 
has made a fortune with real estate, 
golf courses and casinos, suddenly 
rules the United States, and the rest
of the people of the world rub their 
eyes in disbelief until no one sees 
anything any more. As topical as the 
evening news, yet with insight built 
on a lifetime of closely observing 
politics and culture, On the Royal 
Road brings into focus the pheno-
menon of right-wing populism.

Play
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____________________________

Aftermath.
Life in the Fallout of the 
Third Reich, 1945–1955

Wolfszeit.
Deutschland und die 
Deutschen, 1945—1955

HARALD JÄHNER 
Translated by Shaun Whiteside 
WH Allen, London, GB,
2021, 400 pp., HC,
978-0753557860

Rowohlt, Hamburg, DE,
2020, 978-3499633041 

Germany, 1945: a country in ruins. 
Cities have been reduced to rubble 
and more than half of the popula-
tion are where they do not belong 
or do not want to be. How can a 
functioning society ever emerge 
from this chaos? Shortlisted for the 
Baillie Gifford Prize 2021, Aftermath 
is a nuanced panorama of a nation 
undergoing monumental change 
and evokes an immersive portrait 
of a society corrupted, demoralised 
and freed — all at the same time.

____________________________

The German Crocodile

 

Das deutsche Krokodil:
Meine Geschichte
 

IJOMA MANGOLD 
Translated by Ruth Ahmedzai Kemp 
DAS Editions, Banstead, GB, 
2021, 336 pp., HC,
9978-1838221508

Rowohlt, Hamburg, DE,
2018, 978-3499632167

 
In this compelling memoir of growing 
up different, Ijoma Mangold, today 
one of Germany‘s best literary critics, 
remembers his youth in 1970s 
Heidelberg and the new Federal 
Republic, and momentous visits in 
early adulthood to the USA and 
Nigeria. His own story is inextricably 
linked with that of his mother, a 
German from the eastern province 
of Silesia, forced to escape as a 
refugee in the expulsions from 1944, 
and to start afresh in utter poverty 
in West Germany. His Nigerian father 
came to Germany to train in pedi-
atric surgery but returned before 
Ijoma was old enough to remem-
ber him. His reappearance on the 
scene forces a crash collision with 
an unknown culture and a new 
complex family history to come to 
terms with. 

____________________________

Jena 1800.
The Republic of Free Spirits

Jena 1800: 
Die Republik der freien 
Geister

 
PETER NEUMANN 
Translated by Shelley Frisch 
Farrar, Straus and Giroux, New York, US, 
2022, 256 pp., HC,
978-0374178697

Siedler, München, DE,
2018, 978-3827501059

Around the turn of the nineteenth 
century, a steady stream of young 
German poets and thinkers coursed 
to the town of Jena to make history. 
The French Revolution and the 
Napoleonic Wars had dealt a one- 
two punch to the dynastic system. 
Confidence in traditional social, 
political, and religious norms had 
been replaced by a profound un- 
certainty that was as terrifying for 
some as it was exhilarating for others. 
Nowhere was the excitement more 
palpable than among the extra-
ordinary group of poets, philoso-
phers, translators, and socialites who 
gathered in this Thuringian village. 
They didn’t just question inherited 
societal traditions; with their pro-
vocative views of the individual and 
of nature, they revolutionized our un- 
derstanding of freedom and reality. 
 

Non-Fiction
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____________________________
 
An Inventory of Losses

Verzeichnis einiger Verluste

JUDITH SCHALANSKY 
Translated by Jackie Smith 
New Directions, New York, US, 
2020, 224 pp., HC,
978-0811229630

Suhrkamp, Berlin, DE,
2018, 978-3518428245

Longlisted for the International 
Booker Prize 2021. Judith Schalansky 
is a wholly original writer whose 
books articulate perfectly what 
she wishes to say. Each of the pieces, 
following the conventions of a dif- 
ferent genre, considers something 
that is irretrievably lost to the world, 
including the paradisal pacific is- 
land of Tuanaki, the Caspian Tiger, 
the Villa Sacchetti in Rome, Sappho’s 
love poems, Greta Garbo’s fading 
beauty, a painting by Caspar David 
Friedrich, and the former East 
Germany’s Palace of the Republic. 
As a child of the former East Germany, 
it’s not surprising that the dominant 
emotion in Schalansky’s work should 
be ‘loss’ and its aftermath, but 
what is extraordinary is the thor-
oughly engaging mixture of intel-
lectual curiosity, down-to-earth 
grasp of life’s pitiless vitality, ironic 
humour, stylistic elegance and 
intensity of feeling that combine 
to make this book a masterpiece 
and one of the most original and 
beautifully designed books to be 
published in 2020.

____________________________

Nature Is Never Silent

Kein Schweigen im Walde.
Wie Tiere und Pflanzen 
miteinander kommunizieren 

MADLEN ZIEGE 
Translated by Alexandra Roesch 
Scribe, London, GB,
2021, 240 pp., SC, 
978-1922310132

Piper, München, DE,
2020, 978-3492058971

 
In forests, fields, and even gardens, 
there is a constant exchange of 
information going on. Animals and 
plants must communicate with one 
another to survive, but they also 
tell lies, set traps, talk to them-
selves, and speak to each other 
in a variety of unexpected ways. 
Here, behavioural biologist Madlen 
Ziege reveals the fascinating world 
of nonhuman communication. In 
charming, humorous, and acces-
sible prose, she shows how nature’s 
language can help us to under-
stand our own place in the natural 
world a little better.

Non-Fiction
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____________________________

The Magical Bookshop

Der zauberhafte Wunsch-
buchladen
 
KATJA FRIXE 
Translated by Ruth Ahmedzai Kemp 
Rock the Boat, London, GB, 
2021, 176 pp., SC,
978-1786075666

Dressler, Hamburg, DE,
2016, 978-3791500218

 
What do you do when your best 
friend moves away? Clara takes 
comfort in her favourite place: Mrs 
Owl‘s bookshop. Surrounded by 
books that spring to life, a rhyming 
cat and mounds of cinnamon buns,
Clara never feels alone. But some-
one is determined to close the book- 
shop down. Now it‘s up to Clara and 
her new friends to save it.

____________________________

Memento Monstrum
 
Memento Monstrum
 

JOCHEN TILL 
Translated by Rachel Ward 
Arctis Books, Riverside, US, 
2021, 200 pp., HC,
978-1646900107

Coppenrath, Münster, DE,
2020, 978-3649630104

Warning! This book contains Count 
Dracula‘s rather true memoirs. And 
there are tons of hideous creatures 
in it. Giant yetis, insidious werewol-
ves, slimy fish monsters ... better not 
read it! You might learn things you 
didn‘t know about monsters before. 
Hair-raising things that make these 
monsters appear friendly, even down- 
right human. So, take my advice, 
you only have one chance: put the 
book down quickly and move on 
before you get caught in its clut-
ches! But if you do read this book, 
you will be enchanted by the incre-
dibly imaginative full-color illust-
rations through out, the fabulously 
appealing cover, and the original 
wit captured within.

Children
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____________________________

Einstein.
The Fantastic Journey of a 
Mouse Through Space and 
Time

Einstein.
Die fantastische Reise  
einer Maus durch Raum 
und Zeit

TORBEN KUHLMANN 
Translated by David Henry Wilson 
NorthSouth Books, New York, US, 
2021, 128 pp., HC,
978-0735844445

NordSüd, Zürich, CH,
2020, 978-3314105296

When an inventive mouse misses 
the biggest cheese festival the 
world has ever seen, he’s deter-
mined to turn back the clock. But 
what is time, and can it be influ-
enced? With the help of a mouse 
clockmaker, a lot of inventiveness, 
and the notes of a certain famous 
Swiss physicist he succeeds in 
traveling back in time. But when he 
misses his goal by eighty years, the 
only one who can help is an emplo-
yee of the Swiss Patent Office, who 
turned our concept of space and 
time upside down. Torben Kuhlmann, 
in his fourth mouse adventure, ex-
plores the question: Suppose Albert 
Einstein’s famous theories first came 
into being through an encounter 
with a little mouse.

____________________________

The Mountain

Der Berg

REBECCA GUGGER, 
SIMON RÖTHLISBERGER 
Translated by Marshall Yarbrough 
NorthSouth Books, New York, US,  
2021, 48 pp., HC,
978-0735844575

NordSüd, Zürich, CH,
2021, 978-3314105623

Could everyone be right in this light- 
hearted story about different perspec- 
tives? The bear knows exactly what 
the mountain looks like — a forest. 
The sheep, octopus, and ant also 
know the mountain. It’s a meadow! 
It’s surrounded by water! It’s a maze 
of tunnels! The chamois and snow 
hare have their opinions too. It seems 
the mountain looks different to every 
animal. How can that be? And whose 
point of view is right?

Young People
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